Heb 7:3



- is the nominative of simple apposition from three masculine singular adjectives: APATWR, which means “fatherless, without a father of children who are orphaned, abandoned, estranged, or born out of wedlock;”
 AMETWR, which means “without a mother of Melchizedek, either to indicate that his genealogy is not given in the OT;”
 and AGENEALOGĒTOS, which means “without genealogy.”

“without father, without mother, without genealogy,”

- is the negative coordinating conjunction MĒTE, which is used with itself, meaning “neither…nor” (BDAG, p. 649).  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “beginning” with the descriptive genitive from the feminine plural noun HĒMERA, meaning “of days.”  This is followed by the descriptive genitive from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “of life” with the accusative direct object from the neuter singular noun TELOS, meaning “end.”  With this we have the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.  This could also be an aoristic present looking at the unknown beginning and end of Melchizedek’s life as a fact.


The active voice indicates that the beginning and end of Melchizedek’s life produces the action of not being known.


The participle is circumstantial.

“having neither beginning of days nor end of life,”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the appositional nominative masculine singular perfect passive participle from the verb APHOMOIOW, “to make like/similar; in the passive voice to become like, in past tenses be like, resemble.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the beginning and end of Melchizedek’s life receives the action of being similar to that of our Lord Jesus Christ.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of direct object from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son” with the genitive of relationship from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”

“but resembling the Son of God,”

 - is the third person singular present active indicative from the main verb of this sentence, MENW, which means “to remain, continue, abide.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Melchizedek produces the action of remaining a priest perpetually.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun HIEREUS, which means “a priest.”  Finally, we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (extent of time) from the neuter singular article and adjective DIĒNEKĒS, which means “without interruption, always of time: for all time; remains a priest for all time (that is, Melchizedek’s priesthood goes on without lapse) Heb 7:3; an offering good for all time verse 12; persons made perfect for all time verse 14. constantly 10:1.”

“remains a priest for all time.”

Heb 7:3 corrected translation
“without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of days nor end of life, but resembling the Son of God, remains a priest for all time.”
Explanation:
1.  “without father, without mother, without genealogy,”

a.  The entire sentence now reads: “Now this Melchizedek, the king of Salem, priest of the Most High God, the one who met Abraham while he was returning from the slaughter of the kings and blessed him, to whom also Abraham apportioned a tenth part from everything, on the one hand first of all [whose name] is translated ‘king of righteousness’, then on the other hand also [has the title] ‘king of Salem’, which means ‘king of peace’, without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of days nor end of life, but resembling the Son of God, remains a priest for all time.”


b.  The basic thought of the sentence is that Melchizedek remains a priest for all time.  His priesthood is perpetual.  It never ends.  Its eternity is found in the priesthood of Jesus Christ as our High Priest forever.


c.  These three statements refer to the fact that the family history of Melchizedek is unknown.  It does not mean that he did not have a father or mother.  He was a human being and had a father and mother like every other human being.  However, exactly who they were and who was before them as traced back to Adam is not given in the Genesis account.  He is the one central figure related to the line of Christ that is without a lineage in the Genesis account.


d.  Walter Kaiser explains the significance of these words perfectly.


“The sudden and almost mysterious appearance of Melchizedek is what gives him that quality of timelessness and uniqueness.  There can be little doubt that the text treats him as if he were a real historical character who touched the life of the biblical patriarch at a very crucial time in his service for God.


But Melchizedek also has a typological aspect to his character, not in all aspects of his person and character, but most significantly in the fact that we know absolutely nothing about his parentage or his age.  This fact sets him apart from all other priests we are told about in the biblical narrative.  Thus the author of Hebrews likens Melchizedek to Jesus: ‘Without father or mother, without genealogy, without beginning of days or end of life, like the Son of God he remains a priest forever’ (Heb 7:3).


What is intended, of course, is that the biblical record does not mention Melchizedek’s parents, his ancestry, his birth or his death.  In that sense he was different from any other individual found in the biblical narrative.  This fact uniquely fits him to be a type of Christ.  As such, he functions as a symbol of eternity.  His unique priesthood offers a picture of the eternal and universal priesthood of Jesus Christ.


This explains how the Messiah could come from the promise line of Abram and eventually from the tribe of Judah and could also be a priest as well as a prophet and a king.  Messiah could not come from two tribes at once, both from Judah (as king) and from Levi (as priest).  But he solved the dilemma by becoming a priest ‘not on the basis of a regulation as to his ancestry [that is, a legal requirement concerning bodily descent] but on the basis of the power of an indestructible life’ (Heb 7:16).”


e.  The kind of logical argument being used here by the author is called ‘the argument from silence’.  The logic is this: since the Genesis account does not mention the parents or lineage of Melchizedek, then he has no lineage and represents a priesthood that is eternal or perpetual in nature.  The International Standard Bible Encyclopedia explains: “The argument of Heb 7 is similar to the rabbinic argument from silence, which assumed that nothing exists unless Scripture mentions it.  Since Genesis says nothing of Melchizedek’s parents, genealogy, birth, or death, he serves as a type representing the eternal Son of God.”

2.  “having neither beginning of days nor end of life,”

a.  This statement is added by the author to clarify the importance and meaning of Melchizedek not having a parental lineage or genealogy.  The birth and death of Melchizedek is unknown.  When he began and ended his priesthood is unknown.  Therefore, without a beginning or end, his priesthood is a type of the eternal priesthood of Christ.


b.  Bullinger explains it this way: “That which marked ‘the order of Melchizedek’ as being different from ‘the order of Aaron’ was the fact that the days of Aaron’s order of priesthood began at 30 years of age, and ended at the age of 50 years, whereas the days of Melchizedek’s priesthood had neither such a beginning nor such a limitation: his priesthood had ‘neither beginning of days nor end of life,’ but he remained a priest continually; that is, all his life.”


c.  It is important to remember that the point the author is proving is the statement of Ps 110:4, “You are a priest forever according to the manner of Melchizedek.”  In order to prove the application of this messianic psalm to Christ, the author must demonstrate from the Gen 14 account that Melchizedek had a different kind of priesthood from the Levitical priesthood.  The Levitical priesthood is not perpetual, but begins and ends at a definite time in a Levitical priest’s life.  This is not so in the case of Christ’s priesthood.  It begins at His birth and never ends.

3.  “but resembling the Son of God,”

a.  In contrast to having a beginning of days and end of life, the priesthood of Jesus Christ is perpetual.  It continues for all time.  It is an everlasting priesthood.


b.  Melchizedek’s priesthood is like our Lord’s priesthood.  It is similar, but not identical.



(1)  It is similar in that the priesthood of Melchizedek has no known end, just as our Lord’s priesthood will have no known end.



(2)  We know that our Lord was appointed a priest by God the Father in eternity past as a part of the divine decree and that His actual function as our high priest did not begin until His incarnation.  Remember He had to be a high priest to offer Himself on the Cross as an acceptable sacrifice to God for the propitiation of our sins.



(3)  Our Lord’s priesthood lasts forever, because in His humanity He lives forevermore to make intercession for the saints.


c.  Melchizedek’s priesthood is unlike our Lord’s in that it ends with his physical death.  Melchizedek’s priesthood is unlike the Levitical priest who ended his ministry at age fifty.


d.  Therefore, Melchizedek has a priesthood which is similar to, but not identical with our Lord’s priesthood.  Melchizedek’s priesthood is the type of our Lord’s priesthood.  Thus Melchizedek and the Son of God are represented as two separate persons, the first of which resembled the second.


e.  The argument and reasoning being developed here is concluded in Heb 7:16:  Jesus has become a priest after the order of Melchizedek, ‘not according to a legal requirement concerning bodily descent but by the power of an indestructible life’.

4.  “remains a priest for all time.”

a.  The writer finally comes to his main point after much explanation.  Melchizedek has a priesthood that lasts his entire life (not forever, not for all of human history).  Jesus Christ has a similar priesthood which actually remains for all time; that is, forever.  This is the whole point of quoting Ps 110:4 in Heb 5:6 and 6:20.


b.  In Heb 6:20 the writer has just made the point that Jesus has become a high priest forever according to the manner of Melchizedek.  Now the writer continues by saying “Melchizedek remains a priest for all time,” not forever.  If the writer had meant “forever” he would have used the Greek phrase  of Heb 6:20 rather than the phrase  in this verse.


c.  So the point being made here is different than the point made in Heb 6:20.  Our Lord’s priesthood is forever.  Melchizedek’s priesthood is not.  However, Melchizedek’s priesthood is similar to our Lord’s and is the manner of priesthood from which our Lord’s priesthood is designed.


d.  Melchizedek’s priesthood lasted His entire human life on earth.  Our Lord’s priesthood lasts His entire human life in heaven; that is, forever.  The two are similar, but not identical.


e.  Combining our Lord’s eternal priesthood with the statement in Heb 1:8, “but on the other hand to the Son, [He says], ‘Your throne, O God [Jesus Christ], is forever, and the scepter of Your kingdom [is] the scepter of righteousness,’” we see that our Lord has both an eternal priesthood and an eternal throne.  Thus our Lord is our King-Priest forever, just as Melchizedek was also a king-priest throughout his life.
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